
©cc-by-nc-sa 2004-2024 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/07-buddhist-sutra/lalitavistara-07-part-unit.pdf 

 

1 
 

Признаки великого человека  
Лалитавистара, глава 7 (отрывок) 

liltivStr> 

७ जन्मप�रवतर्ः स�मः 
 
तेन च समयेन िहमवतः पवर्तराजस्य पा�� अिसतो नाम मह�षर्ः �ितवसित स्म प�ािभज्ञः साध� नरद�ेन 
भािगनेयेन।  

asita - темный, черный; nom. pr. мудрец Асита; 
abhijVA f - высшее или сверхъестественное знание, интуиция (обычно называют пять или шесть  - 

divyacakXus, divyaSrotra, paracittajVAna, pUrvanivAsAnusmRti, Rddhi, ASravakXayajVAna); 

bhAgineya m - племянник, сын сестры; 

स बोिधस�वस्य जातमा�स्य ब�न्या�यार्द्भुत�ाितहायार्ण्य�ाक्षीत्।  
AScarya - чудесный, удивительный; п чудо, изумление, удивление; 
adbhuta  - дивный, чудный, удивительный; невидимый, таинственный; 
prAtihArya n - сверхъестественное событие, чудесное явление, чудо; 

गगनतलगता�ं दवेपु�ान ्बु�शब्दमनु�ावयतोऽम्बरािण च �ामयत इतस्ततः �मु�दतान् �मतोऽ�ाक्षीत्।  
anuSrAvaya buddh. - провозглашать, оглашать, объявлять; 
ambara  п - небосвод; воздушное пространство; 

तस्यैतदभूत्-य�वह ं�वलोकयेयिमित।  
vy-ava√lokaya caus. - смотреть, рассматривать, замечать; 

स �द�ेन चकु्षषा सव� जम्बु�ीपमनुिवलोकय��ाक्षीत् किपलाह्वये महापुरवरे राज्ञः शु�ोदनस्य गहृ ेकुमारं जात ं
शतपुण्यतेजस्तेिजतं सवर्लोकमिहतं �ा��शंन्महापु�षलक्षणैः समलंकृतगा�म्।  

jambudvIpa m - центральный из семи континентов, окружающих гору Меру; 
kapilAhvaya buddh. - названный Капила(васту), город, в котором родился Будда; 
mahita buddh. - почитаемый, уважаемый; 

दषृ्ट्वा च पुननर्रद�ं माणवकमामन्�यते स्म-यत् खलु माणवक जानीया जम्बु�ीपे महार�मुत्प�म्।  
A√mantraya Ā. - обращаться, окликать, звать; 
mANavaka m -  юноша; ученик, воспитанник; 

किपलवस्तुिन महानगरे राज्ञः शु�ोदनस्य गृह ेकुमारो जातः शतपुण्यतजेस्तेिजतः सवर्लोकमिहतो 
�ा��ंशन्महाप�ुषलक्षणैः समन्वागतः।  
सचेत्सोऽगारमध्याविसष्यित राजा भिवष्यित चतुरङ्ग��वत� िविजतवान् धा�मर्को धमर्राजो 
जानपदस्थामवीयर्�ा�ः स�र�समन्वागतः।  

adhy-A√vas I P. - жить, обитать; 
caturaWga  - четырехчленный, о войске - полная армия, сост. из пехоты, конницы, слонов и колесниц; 
cakravartin m - (букв. поворачивающий колесо) верховный царь, совершенный правитель; 
jAnapada т - житель деревни, селянин; buddh. страна;  
sthAman  n - место, положение; сила; 

तस्येमािन स� र�ािन भविन्त।  
त�था-च�र�ं हिस्तर�ं अ�र�ं मिणर�ं �ीर�ं गृहपितर�ं प�रणायकर�म्। एवं स�र�संपूणर्�।  

gRhapati m - домохозяин, глава семьи; buddh. казначей; 

अस्य पु�सह�ं भिवष्यित शरूाणां वीराणा ंवराङ्ग�िपणां परसैन्य�मदर्कानाम्।  
pramardaka buddh. - уничтожающий, разрушающий; 
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स इमं महापृिथवीमण्डल ंसमु�प�रखमदण्डेनाश�ेण स्वेन (धम�ण) बलनेािभभूयािभिन�जर्त्य राज्यं 
क�रष्यत्यै�यार्िधपत्येन।  

maN]ala п - круг, (солнечный) диск, округ, страна; множество; 
-parikha buddh. - ров, канава, препятствие; 
abhi√bhU  I P. - охватывать; превозмогать,  преодолевать, превосходить; нападать, преследовать; 
abhi-nir√ji buddh. (abs. или p.p.)  - побеждать; 

सचेत्पुनरगारादनगा�रकां ��िजष्यित तथागतो भिवष्यित अहर्न् सम्यक्संबु�ो नेता अनन्यनेयः शास्ता लोके 
संबु�ः।  

agAra m, n - дом; 
anagArikA f buddh. - аскетическая жизнь, лишенная дома; 

तदतेह्युर्पसं�िमष्यावस्तद ्��ुिमित॥ 
अथ खल्विसतो मह�षर्ः साध� नरद�ेन भािगनेयेन राजहसं इव गगनतलादभ्यु�म्य समुत्प्लुत्य येन किपलवस्तु 
महानगरं तेनोपसं�ामत्।  

rAjahaMsa m  - вид лебедя, гуся или фламинго; 
abhy-ud√gam I P. - подниматься, восходить; 
sam-ut√plu I - прыгать, двигаться прыжками; 

उपसं�म्य ऋ�� ं�ितसं�त्य प�ामेव किपलवस्तु महानगरं �िवश्य यने राज्ञः शु�ोदनस्य िनवेशनं 
तेनोपसं�ामत्। उपसं�म्य राज्ञः शु�ोदनस्य गृह�ारेऽस्थात्॥ 
Rddhi f  - счастье, успех, удача, благополучие; buddh. -  сверхъестественная, магическая сила; 

prati-saM√har I U. - удалять, уносить; уменьшать, отводить, останавливать; 

इित िह िभक्षवोऽिसतो मह�षर्ः पश्यित स्म राज्ञः शु�ोदनस्य गृह�ारेऽनेकािन �ािणशतसह�ािण संिनपिततािन।  
saM-ni√pat I P. - прилететь, придти, собраться; 

अथ खल्विसतो मह�षर्द�वा�रकमुपसं�म्यैवमाह गच्छ त्वं भोः पु�ष राज्ञः शु�ोदनस्य िनवेदय �ारे 
ऋिष�र्विस्थत इित।  

dauvArika m - привратник; 

परमेित दौवा�रकोऽिसतस्य महष�ः �ित�ुत्य येन राजा श�ुोदनस्तेनोपसं�ामत्।  
उपसं�म्य कृता�िलपुटो राजानं शु�ोदनमेवमाह-यत् खलु दवे जानीया ऋिषज�ण� वृ�ो महल्लको �ारे िस्थतः।  

pu[a - сложивший; 

एवं च वदित-राजानमह ं��ुकाम इित।  
अथ राजा शु�ोदनोऽिसतस्य महष�रासनं �ज्ञाप्य तं पु�षमेवमाह �िवशतु ऋिष�रित।  

pra√jVApaya - указывать, показывать; вызывать, приглашать; 

अथ स पु�षो राजकुलाि�ष्�म्यािसत ंमह�षर्मेवमाह  �िवशेित॥ 
rAjakula n - царская семья, царский дворец; 

अथ खल्विसतो मह�षर्य�न राजा शु�ोदनस्तेनोपसं�ामत्।  
उपसं�म्य पुरतः िस्थत्वा राजानं शु�ोदनमेवमाह जय जय महाराज िचरमायुः पालय, धम�ण राज्य ंकारयेित॥ 
अथ स राजा शु�ोदनोऽिसतस्य महष�रघर्पा�मचर्नं च कृत्वा साधु सु�ु च प�रगृ� आसनेनोपिनमन्�यते स्म।  

argha m - цена; почетный дар; почтительный прием гостей (с поднесением воды, еды, цветов); 
pAdya n - вода для омовения ног; 
suX[hu adv. - красиво, правильно; 
upa-ni√mantraya P. - приглашать, предлагать; 
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सुखोपिव� ंचनैं ज्ञात्वा सगौरवः सु�तीत एवमाह-न स्मराम्यह ंतव ऋषे दशर्नम्। तत्केनाथ�नेहाभ्यागतोऽिस �कं 
�योजनम ्

gaurava n - тяжесть, важность, глубокое уважение; 
pratIta - узнанный, известный; убежденный; уважительный; радостный, удовлетворенный; 

एवमु�ेऽिसतो महष� राजान ंशु�ोदनमेतदवोचत्-पु�स्ते महाराज जातस्तमह ं��ुकाम इहागत इित॥ 
राजा आह स्विपित महष� कुमारः। मु�तर्मागमय यावदतु्थास्यतीित॥ 
ऋिषरवोचत्  न महाराज तादशृा महापु�षाि�रं स्वपिन्त। जागरशीलास्तादशृाः सत्प�ुषा भविन्त॥ 
इित िह िभक्षवो बोिधस�वोऽिसतस्य महष�रनुकम्पया जागरणिनिम�मकरोत्।  

anukampA f - сочувствие, сострадание; 

अथ खल ुराजा शु�ोदनः सवार्थर्िस� ंकुमारमभुाभ्यां पािणभ्यां साधु च सु�ु चानुप�रगृ� अिसतस्य 
महष�रिन्तकमपुनामयित स्म॥ 

upa√nAmaya caus. buddh. - давать, приносить; представлять, вводить куда-либо; 

इित िह अिसतो मह�षर्ब�िधस�वमवलोक्य �ा��ंशता महापु�षलक्षणैः समन्वागतमशीत्यनु��नसुिविच�गा� ं
श���लोकपालाितरेकवपुषं �दनकरशतसह�ाितरेकतेजसं सवार्ङ्गसुन्दरं दषृ्ट्वा  

anuvyaVjana n - малый, вторичный признак (обычно это 80 вторичных признаков великого человека); 
vicitra - пестрый, разный; дивный, прекрасный; 
atireka m - излишек, избыток; buddh. atireka-  очень, чрезмерно; 
vapus n - тело, осанка, вид; форма, рост; чудное явление, явление; величие, красота; 

चोदानमुदानयित स्म  आ�यर्पु�लो बतायं लोके �ादभुूर्त  
udAna n, m - торжественное и радостное высказывание; выдох; 
√udAnaya den. - произносить, восклицать; 
pudgala m - тело; душа, личность; индивидуальность; buddh. человек, создание, душа; 
bata ij. - ox! ax! 
prAdur √bhU I P.  стать видимым, появиться, возникать; 

महा�यर्पु�लो बतायं लोके �ादभुूर्तः इत्युत्थायासनात्कृता�िलपुटो बोिधस�वस्य चरणयोः �िणपत्य 
�दिक्षणीकृत्य च बोिधस�वमङ्केन प�रग�ृ िनध्याय�विस्थतोऽभूत्।  

pra-Ni√pat I P.- склоняться, простираться (+Acc, Dat, Loc.); 
ni√dhyA (I P. nidhyAyati) - наблюдать, размышлять; 

सोऽ�ाक्षी�ोिधस�वस्य �ा��ंशन्महापु�षलक्षणािन यैः समन्वागतस्य प�ुषपु�लस्य � ेगती भवतो नान्या।  
सचेदगारमध्यावसित राजा भवित चतुरङ्ग��वत� पूवर्व�ावदवैे�यार्िधपत्येन।  

pUrvavat adv. - как прежде, как было прежде сказано; 

सचेत्पुनरगारादनगा�रकां ��जित तथागतो भिवष्यित िवघु�शब्दः सम्यक्संबु�ः।  
vighuX[a (p.p. от vi√ghuX) - провозглашенный, звучный; 

स तं दषृ्ट्वा �ारोदीद�िूण च �वतर्यन् गम्भीरं च िन�सित स्म॥ 
pra√rud II P. - заплакать, зарыдать; 
pra√vart I Ā. - приходить в движение; возникать, появляться, начинаться, наступать, быть налицо; 

अ�ाक्षी�ाजा शु�ोदनोऽिसत ंमह�ष� �दन्तम�ूिण च �वतर्यमानं गम्भीरं च िन�सन्तम्।  
दषृ्ट्वा च संह�षर्तरोमकूपजातस्त्व�रतत्व�रतं दीनमना अिसतं मह�षर्मतेदवोचत ्

saMharXita (p.p. от saMharX) - поднятый, вставший дыбом (о волосках на теле); 
romakUpa (roma-kUpa) m, n - поры на коже; 

�किमदमषृे रोदिस अ�िूण च �वतर्यिस गम्भीरं च िन�सिस। मा खलु कुमारस्य कािचि��ितपि�ः॥ 
vipratipatti f buddh. - грех; беда, несчастье; 
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एवमु�ेऽिसतो महष� राजान ंशु�ोदनमेवमाह-नाह ंमहाराज कुमारस्याथ�न रो�दिम, नाप्यस्य कािचि��ितपि�ः।  
�कं त्वात्मानमह ंरो�दिम। तत्कस्मा�तेोः। अह ंच महाराज जीण� वृ�ो महल्लकः।  
अयं च सवार्थर्िस�ः कुमारोऽवश्यमनु�रां सम्यक्संबोिधमिभसंभोत्स्यित।  
अिभसंबुध्य चानु�रं धमर्च�ं �वतर्ियष्यित अ�व�तर्तं �मणेन वा �ा�णेन वा दवेेन वा मारेण वा अन्येन वा 
पुनः केनिचल्लोके सहधम�ण।  

SramaNa m buddh. - нищенствующий монах; 
saha m, sahA f  - Земля, название нашей вселенной; 

सदवेकस्य लोकस्य िहताय सुखाय धम� दशेियष्यित आदौ कल्याण ंमध्य ेकल्याणं पयर्वसाने कल्याणम्।  
kalyANa - счастливый, благополучный; добрый, хороший; красивый, прекрасный; 
paryavasAna n - конец, завершение; 

स्वथ� सु��नं केवलं प�रपूण� प�रशु� ंपयर्वदातं ��चय� स�वानां सं�काशियष्यित।  
vyaVjana n - знак, признак; украшение; приправа; 
paripUrNa (p.p. от pari√par) - полный, наполненный, завершенный, совершенный, целый; 
paryavadAta buddh. - совершенно чистый; 
saM√prakASaya caus.- освещать, разъяснять, раскрывать; 

अस्मा�ं धम� �ुत्वा जाितधमार्णः स�वा जात्या प�रमोक्षन्ते।  
jAtidharman (jAti-dharman) n - каста, социальная группа; долг, обязанности; 

एवं जरा�ािधमरणशोकप�रदवेदःुखदौमर्नस्योपायासेभ्यः प�रमोक्षन्ते।  
parideva m - жалоба; 
daurmanasya п - расстройство, отчаяние; уныние, отчаяние, упадок духа; грусть, тоска; 
upAyAsa m buddh. - недовольство, раздражение, смятение; 

राग�षेमोहाि�संत�ानां स�वानां स�मर्जलवष�ण �ह्लादनं क�रष्यित।  
prahlAdana - радующий, освежающий; 

नानाकुदिृ��हण�स्कन्धानां स�वानां कुपथ�यातानामृजमुाग�ण िनवार्णपथमुपनेष्यित।  
praskandha buddh. - упавший, погруженный; 
Rju - прямой, правильный; 

संसारप�रचारकाव��ानां क्लेशबन्धनब�ानां बन्धनिनम�कं्ष क�रष्यित।  
paVjara n - клетка, решетка; сеть; 
cAraka m buddh. - тюрьма; 
ava√rudh VII U. - удерживать, запирать; осаждать; 
kleSa  т  - трудность, неудобство; мучение, страдание; buddh. загрязнение (обычно упоминают шесть 

клеш: rAga страсть, pratigha враждебность,  mAna гордыня, Avidya невежество, kudRX[i ложные взгляды, 

vicikitsA сомнение); 
अज्ञानतमिस्तिमरपटलपयर्वन�नयनानां स�वानां �ज्ञाचकु्ष�त्पादियष्यित।  

timira - мрачный; n темнота, мрак;  
pa[ala п - оболочка, покров, крыша; сгусток; масса, множество; 
paryavanaddha buddh. - покрытый, скрытый, окруженный; 

क्लेशशल्यिव�ानां स�वानां शल्यो�रणं क�रष्यित।  
Salya m - острие (стрелы), шип, колючка; вред, ущерб; 

त�था महाराज औदमु्बरपुष्पं कदािचत्क�हर्िचल्लोके उत्प�ते  एवमेव महाराज कदािचत्क�हर्िच��िभः 
कल्पको�टनयुतैबुर्�ा भगवन्तो लोके उत्प�न्ते।  

audumbara - принадлежащий дереву удумбара или смоковнице (Ficus religiosa); 
nayuta т pl.- сто тысяч миллионов, множество; 

सोऽयं कुमारोऽवश्यमनु�रां सम्यक्संबोिधमिभसंभोत्स्यते।  
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अिभसंबुध्य च स�वकोटीिनयुतशतसह�ािण संसारसागरात ्पारमु�ारियष्यित अमृते च �ित�ापियष्यित।  
pAra - переправляющий; m, n противоположный берег; конец, граница; 
prati√X[hApaya caus. buddh. - установить; 

वय ंच तं बु�र�ं न ��यामः।  
इत्येव तदह ंमहाराज रो�दिम प�रदीनमना दीघ� च िन�सािम यदहिममं नारोग्येऽिप राधियष्यािम॥ 

paridIna - подавленный, обеспокоенный, страдающий; 
Arogya - здоровый; n  здоровье; 
√rAdhaya caus. - удовлетворять, умилостивлять; 

यथा �स्माकं महाराज मन्�वेदशा�ेष्वागच्छित-नाहर्ित सवार्थर्िस�ः कुमारोऽगारमध्याविसतुम्।  
A√gam I P. buddh. - передавать, записывать; искать, охотиться; 

तत्कस्य हतेोः। तथा िह महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारो �ा��ंशता महाप�ुषलक्षणैः समन्वागतः।  
कतमै�ार्��ंशता। त�था। उष्णीषशीष� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

uXNIXa n - тюрбан; buddh. выпуклость на макушке; 

अनेन महाराज �थमेन महापु�षलक्षणेन समन्वागतः सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
िभ�ा�नमयूरकलापािभनीलविल्लत�दिक्षणावतर्केशः। समिवपुलललाटः।  

aVjana n  - темная краска, тушь;  
kalApa m - связка, узел; орнамент, украшение; павлиний хвост; 
abhinIla - очень темный; 
vallita buddh. - кудрявый, волнистый, вьющийся (о волосах) (от skr. valli - лиана); 
Avarta m - вращение, поворот, круговорот; 
vipula - обширный, большой; 

lalA[a  п - лоб; 

ऊणार् महाराज सवार्थर्िस�स्य कुमारस्य �वुोमर्ध्ये जाता िहमरजत�काशा।  
UrNA f - шерсть; buddh. завиток волос между бровями; 
rajata - серебристый; n  серебро; 

गोप�मने�ः। अिभनीलने�ः।  
pakXman m - ресница;  

समच�वा�रंश�न्तः। अिवरलदन्तः। शुक्लदन्तः।  
avirala - густой, частый; соприкасающийся, прилегающий; 

��स्वरो महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
रसरसा�वान्। �भूततनुिजह्वः। �संहहनुः।  

rasarasAgra n  - превосходный вкус; 
jihvA  f  - язык;  
hanu f  - челюсть; 

सुसंवृ�स्कन्धः। स�ोत्सदः। िचतान्तरांसः।  
saMvRtta buddh. - округлый; 
utsada m buddh. - выпуклость, выступ (семь выступов на теле - руки, ноги, плечи, шея); 
cita buddh. - плотный, густой, толстый, большой; 
antarAMsa (antarA-aMsa)  т - грудь;  

सू�मसुवणर्वणर्च्छिवः। िस्थतोऽनवनत�लम्बबा�। �संहपूवार्धर्कायः।  
sUkXma - тонкий, маленький; приятный, нежный; аккуратный; 
chavi - кожа, цвет лица; 
ava√nam I P. (p.p.avanata) - наклоняться, кланяться; 
pralamba - свисающий, спускающийся; 



©cc-by-nc-sa 2004-2024 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/07-buddhist-sutra/lalitavistara-07-part-unit.pdf 

 

6 
 

न्य�ोधप�रमण्डलो महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
nyagrodha m - баньян (Ficus Indica); 
parimaN]ala - округлый, круглый; п круг, окружность; 

एकैकरोमा। ऊध्वार्�ािभ�दिक्षणावतर्रोमाः।  
abhipradakXiNam adv. - вправо; 

कोशोपगतविस्तगु�ः। सुिवव�तर्तो�ः। एणयेमृगराजजङ्घः।  
koSa m - ящик, сундук; кладовая; словарь, сборник; кокон, бутон; пенис, мошонка; 
vasti m, f - низ живота, мочевой пузырь; 
vivartita - округленный; 
Uru т - бедро; 
eNeya т (skr. eNa) - черная антилопа; 
jaWghA f - голень (нога от ступни до колена); 

दीघार्ङ्गिुलः। आयतपा�ष्णर्पादः। उत्सङ्गपादः।  
Ayata - длинный, вытянутый; 
pArXNi f - обратная сторона, спина; пятка; 
utsaWga m - колени; склон; углубление, впадина; 

मृदतु�णहस्तपादः। जालाङ्गिुलहस्तपादः।  
taruNa - молодой, нежный; 
jAla n - сеть, сетка;  перепонка; 

दीघार्ङ्गुिलरधः�मतलयोमर्हाराज सवार्थर्िस�स्य कुमारस्य च�े जात ेिच (अ�चर्ष्मती �भास्वरे िसते) सह�ारे 
सनेिमके सनािभके।  

krama m - шаг, путь; подошва;  
tala n  - плоскость, поверхность; дно, долина; ладонь, подошва; 
arciXmant - излучающий, горящий; n огонь; 
prabhAsvara - ярко сияющий; 
ara m - спица (колеса); 
nemi f - обод колеса, круг, окружность; 
nAbhi f, m  пупок, углубление, центр; 

सु�िति�तसमपादो महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
supratiX[hita - твердо стоящий; 

अनेन महाराज �ा��शं�मने महापु�षलक्षणेन समन्वागतः सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
न च महाराज च�व�तर्नामेवंिवधािन लक्षणािन भविन्त।  
बोिधस�वानां च तादशृािन लक्षणािन भविन्त॥ 
संिव�न्ते खलु पुनमर्हाराज सवार्थर्िस�स्य कुमारस्य कायेऽशीत्यनु��नािन यैः समन्वागतः सवार्थर्िस�ः कुमारो 
नाहर्त्यगारमध्याविसतुम्।  
अवश्यमिभिनष्�िमष्यित ��ज्यायै। कतमािन च महाराज तान्यशीत्यनु��नािन।  

pravrajyA f - уход из дома; жизнь странствующего отшельника; 

त�था तुङ्गनख� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  
tuWga - высокий, выступающий, выпуклый; 

ता�नख� ि�ग्धनख� वृ�ाङ्गुिल� अनपुूवर्िच�ाङ्गुिल� गढूिशर� गढूगुल्फ� घनसंिध� अिवषमसमपाद� 
आयतपा�ष्णर्� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

tAmra - темно-красный, цвета меди; n медь; 
snigdha  (р.р. от √snih) - нежный, клейкий, жирный, густой; гладкий, ровный; 
anupUrva - следующий друг за другом; правильный, обычный; 
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SirA f - вена; 
gulpha m - лодыжка, щиколотка; 
ghana - крепкий, плотный; твердый, густой; 
saMdhi m - соединение, слияние; сустав, сочленение; сумерки; 
viXama - плохой, неровный, неодинаковый; 

ि�ग्धपािणलखे� तुल्यपािणलेख� गम्भीरपािणलेख� अिज�पािणलेख� अनुपूवर्पािणलेख� िबम्बो�� 
नो�वचनशब्द� मदृतु�णता�िजह्व� गजग�जर्तािभस्तिनतमेघस्वरमधुरमञ्जुघोष� प�रपूणर्��न� 
महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

lekha m - черта, линия, письмо; 
tulya - равный, равнозначный;  
ajihma - прямой, не кривой; 
bimba m, n - ярко-красный плод Momordica Monadelpha; 
oX[ha m - губа; 
abhistanita buddh. - гремящий, грохочущий; 
maVju - красивый, прелестный; 

�लम्बबा�� शुिचगा�वस्तुसंप�� मदृगुा�� िवशालगा�� अदीनगा�� अनुपूव��तगा�� 
सुसमािहतगा�� सुिवभ�गा�� पृथुिवपुलसुप�रपूणर्जानुमण्डल� वृ�गा�� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

gAtra п  - тело, член тела;  
vastu здесь употреблено вместо vastra n платье, одежда, материя; 
saMpanna (р.р. от saM√pad) - превосходный, совершенный, одаренный, полный ч.-л.; 
viSAla - беспредельный, большой, огромный; широкий; вытянутый; растянутый; 
dIna - недостаточный, ограниченный скудный; печальный, несчастный; 
unnata - поднятый, высокий, благородный; 
susamAhita - красиво украшенный; хорошо собранный; внимательный; сосредоточенный; 
suvibhakta - хорошо распределенный, пропорциональный, симметричный; 
jAnumaN]ala n (skr. jAnu  m, п) - колено; 

सुप�रमृ�गा�� अिज�वृषभगा�� अनपुूवर्गा�� गम्भीरनािभ� अिज�नािभ� अनुपूवर्नािभ� शुच्याचार� 
ऋषभवत्समन्त�ासा�दक� परमसुिवशु�िवितिमरालोकसमन्त�भ� नागिवलिम्बतगित� महाराज 
सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

parimRX[a (p.p. от pari√marj) - плавный, гладкий; 
vRXabha - сильный, мощный; m бык; 
AcAra п -  поведение, образ жизни, правило; хорошее поведение, благочестие; 
samanta - связанный, соединенный, совместный, полный, целый; 
prAsAdika buddh. - милостливый, честный; красивый, привлекательный; 
vitimira - светлый, незатемненный; 
Aloka m - вид, взгляд; 
vilambita (p.p. от vi√lamb) - висящий; медленный; 

�संहिव�ान्तगित� ऋषभिव�ान्तगित� हसंिव�ान्तगित� अिभ�दिक्षणावतर्गित� वृ�कुिक्ष� मृ�कुिक्ष� 
अिज�कुिक्ष� चापोदर� �पगतछन्ददोषनीलकालकाद�ुशरीर� वृ�द�ं� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

vikrAnta (p.p. от vi√kram) - шагающий прочь; сильный, мощный, победоносный; 
kukXi m - живот; 
cApa т, п - лук; 
chanda m - желание, причуда, страсть; рвение, усердие, воля; 
kAlaka -  черный; buddh.  темное пятно (на одежде); угорь, прыщ; 

ती�णद�ं� अनुपूवर्द�ं� तङु्गनास� शुिचनयन� िवमलनयन� �हिसतनयन� आयतनयन� िवशालनयन� 
नीलकुवलयदलसदशृनयन� सिहत�ू� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

Suci - чистый, блестящий; честный; 
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kuvalaya n - голубая водяная лилия; 
dala n - лист, лепесток; 
sahita - соединенный, объединенный, снабженный; 

िच��ू� अिसत�ू� संगत��ू अनुपूवर्�ू� पीनगण्ड� अिवषमगण्ड� �पगतगण्डदोष� अनुपहत�ु�� 
सुिव�दतेिन्�य� सुप�रपूण�िन्�य� महाराज सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

saMgata (p.p. от saM√gam) - соединенный, собранный; подходящий, соразмерный с ч.-л.; 
gaN]a m - щека; 
anupahata - не затронутый ч.-л., неиспорченный, неповрежденный; 
kruX[a (p.p. от √kruS) - кричащий;  n крик, плач; 
vidita (p.p. от √vid II P.) - известный, понятный, узнанный, ученый; представленный; 

संगतमुखललाट� प�रपूण��माङ्ग� अिसतकेश� सिहतकेश� (सुसंगतकेश�) सुरिभकेश� अप�षकेश� 
अनाकुलकेश� अनुपूवर्केश� सुकुि�तकेश� �ीवत्सस्विस्तकनन्�ावतर्वधर्मानसंस्थानकेश� महाराज 
सवार्थर्िस�ः कुमारः।  

uttamAWga (uttama-aWga) n - голова; 
surabhi - благоухающий, ароматный; n духи; 
paruXa - узловатый; неровный; жесткий, грубый; 
anAkula - не спутанный, не запутанный; 
kuVcita (p.p. от √kuVc) - изогнутый, загнутый, искривленный; кудрявый, вьющийся (о волосах); 
SrIvatsa m - знак или завиток волос на груди божеств и божественных созданий, изображается как 

белый крестообразный цветок; 
nandi f  - радость; 
saMsthAna n - спокойствие, пребывание; вид, форма;  

इमािन तािन महाराज सवार्थर्िस�स्य कुमारस्याशीत्यनु��नािन, यैः समन्वागतः सवार्थर्िस�ः कुमारो 
नाहर्त्यगारमध्याविसतुम्। अवश्यमिभिनष्�िमष्यित ��ज्यायै॥ 

अथ खल ुराजा शु�ोदनोऽिसतस्य महष�ः सकाशात्कुमारस्येद ं�ाकरण ं�ुत्वा संतु� उद� आ�मनाः �मु�दतः 
�ीितसौमनस्यजात उत्थायासना�ोिधस�वस्य चरणयोः �िणपत्येमा ंगाथामभाषत। 

vyAkaraNa n - различие, анализ, грамматика; buddh. объяснение, разъяснение; предсказание; 
udagra - радостный, довольный, счастливый; 
Attamanas, Aptamanas buddh. - радостный, обрадованный, довольный; восхищенный; 
saumanasya - радующий; п радость, жизнерадостность; удовлетворенность; 

 
विन्दतस्त्वं सुरैः सेन्�ःै ऋिषिभ�ािस पूिजतः।  
वै� सवर्स्य लोकस्य वन्दऽेहमिप त्वां िवभो॥५५॥ 

vaidya m - ученый, врачеватель; 
 

इित िह िभक्षवो राजा शु�ोदनोऽिसतं मह�ष� साध� नरद�ेन भािगनेयनेानु�पेण भ�ेन संतपर्यित स्म।  
bhakta n -  еда; 
saM√tarpaya caus. - насыщать, кормить, удовлетворять;  

संतप्यार्िभच्छा� �दिक्षणमकरोत्।  
abhi√cchAdaya - покрывать; buddh. дарить, преподносить; 
pradakXiNaM √kar VIII U. - обходить по часовой стрелке почитаемое лицо или предмет; 

अथ खल्विसतो मह�षर्स्तत एवद्ध्यार् िवहायसा �ा�मत्, येन स्वा�मस्तेनोपासं�ामत्॥ 
vihAyas n - воздух, простор; 

अथ खल ु�य ंसं�म्य त� खल्विसतो मह�षर्नर्रद�ं माणवकमेतदवोचत् 
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यदा त्वं नरद� शृणुया बु�ो लोके उत्प� इित, तदा त्व गत्वा तस्य शासने ��जेः।  
SAsana  п - приказ, повеление; приглашение; учение; 

त�े भिवष्यित दीघर्रा�मथार्य िहताय सुखायेित॥ 
dIrgharAtram (dIrgha-rAtram) buddh. adv. - долго, долгое время. 


	७ जन्मपरिवर्तः सप्तमः

